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Kinderbetreuungseinrichtung:
Ответственный  по уходу за ребёнком:

Datenblatt

Информационный лист

Name des Kindes
Имя Ребёнка

Geburtsdatum
День рождения

Platz für Notizen der Kinderbetreuungseinrichtung:
Место для записей ответственного по уходу за ребёнком:
Wichtige Telefonnummern (wird von der Kinderbetreuungseinrichtung ausgefüllt)
Необходимые телефонные номера (заполняет ответственный по уходу за ребёнком)
Name (Verhältnis zum Kind)                                       Telefonnummer                                                                      Имя (родство с ребёнком)                                        Телефонный номер




Daten zum Kind (Данные о ребёнке):
	Zuname   Vorname  (Имя  Фамилия)                               

Geburtsdatum (День рождения)                              Geburtsort  (Место рождения)

 Hauptwohnsitz (Главный домашний адрес)          Nebenwohnsitz (Второстепенный адрес)

Staatsangehörigkeit                        Erstsprache (Muttersprache)        Religionsbekenntnis
Гражданство                                  Родной язык                                Религия
Eintritt (in Kinderbetreuungseinrichtung)                  Austritt (aus Kinderbetreuungseinrichtung)
Начало посещения детского сада                         Конец посещения детского сада
Sozialversicherungsnummer                                    Blutgruppe (falls bekannt)                                                                Номер социального (мед) страхования                Группа крови ( если известно)

Wurde das Kind bereits außerfamiliär betreut? (Kindergarten, Tagesmutter ...)
Получал ли ребёнок другой уход кроме семьи? (детский сад, няня ...)
O Ja (Да) O Nein (Нет)         Institution (Где именно):

Befindet/Befand sich das Kind in therapeutischer Behandlung? (z.B. Ergotherapie, Physiotherapie, Logopädie ...)
Проходит/ проходил ли ребёнок терапевтическое лечение(трудо- психотерапии, логопед ...)
O Ja (Да) O Nein (Нет)        Art der Behandlung (Вид лечения):
Chronische Erkrankungen (z.B. Epilepsie, Asthma usw.)
Хронические заболевания (Эпилепсия,  астма, и т д)
O Ja (Да) O Nein (Нет)        Art der Erkrankung (Вид заболевания):

Sind Allergien bekannt? (z.B. Nahrungsmittel, Hausstaub usw.)
Аллергия? (на еду, пыльцу ...)
O Ja (Да) O Nein (Нет)        Art der Allergie (Вид аллергии):

Darf das Kind bestimmt Lebensmittel nicht zu sich nehmen? (z.B. Schweinefleisch ...)
Что нельзя кушать ребёнку? ( свинину...)
O Ja (Да) O Nein (Нет)        Anmerkung (Примечание):
Kommt das Kind mit dem Bus? (mit der Einwilligung darf die Aufsichtsplicht der Buslenkkraft übertragen werden)
Доезжаете на автобусе?(по необходимости может ли быть ребёнок доверен шофёру автобуса)
О Hinfahrt (Туда)  O Rückfahrt (Обратно)            O Nein (Нет)              О Flexibel (Возможно)

Anmerkung (Примечания):

Darf die Kinderbetreuungseinrichtung Fotos/Videos von dem Kind aufnehmen?
Die Fotos werden unter anderem für die Portfolioarbeit und zur Entwicklungsdokumentation verwendet.

Разрешается ли детскому учреждению фотографировать/снимать на видео ребенка?
Фотографии будут использоваться, в частности, для создания папки-альбома и документации по развитию ребенка. 
O Ja (Да) O Nein (Нет)          Anmerkung (Примечания):

Darf die Kinderbetreuungseinrichtung Fotos/Videos von dem Kind veröffentlichen?
Veröffentlichung von Bildern bzw. von Filmaufnahmen, auf denen das Kind alleine oder gemeinsam mit anderen Kindern im Rahmen des Kindergartenbetriebes zu sehen ist, in Zeitungen, Zeitschriften, Broschüren, Fernsehen, Internet, durch Weitergabe auch an andere Eltern etc..

Разрешается ли детскому учреждению публиковать фотографии/видео ребенка?

Публикация фотографий или видеозаписей, на которых ребенок может быть виден самостоятельно или совместно с другими детьми в рамках деятельности детского сада, в газетах, журналах, брошюрах, на телевидении, в Интернете, путем передачи их другим родителям и т.д.
O Ja (Да) O Nein (Нет)          Anmerkung (Примечания):

Die Erziehungsberechtigten bestätigen, dass sie mit dem Kind über die Aufnahme und mögliche Weitergabe von Fotos/Videos gesprochen haben.

Родители или заменяющие их лица подтверждают, что говорили с ребенком о фотосъемке и возможной передаче фотографий/видео.

Dürfen dem Kind bei Atomunfällen Kaliumjodidtabletten verabreicht werden?
При случаи атомной катастрофы можно ли дать ребёнку йод таблетку?
O Ja (Да) O Nein (Нет)         
Nur für Kindergartenkinder (Только для детей посещающих детский сад):

Darf das Kind im Rahmen des Projektes Apollonia am Zahnarztbesuch teilnehmen?
Может ли ребёнок принять участие в проекте Аполония  контроль зубов?
O Ja (Да) O Nein (Нет) 
Darf das Kind am kostenlosen Sehtest teilnehmen?
Бесплатный контроль  Окулиста?
O Ja (Да) O Nein (Нет)
Darf das Kind am kostenlosen Hörtest teilnehmen?
Бесплатный контроль лор врача?
O Ja (Да) O Nein (Нет)
Nur für Schulkinder (Для детей школьного возраста):

Darf das Kind selbstständig nach Hause gehen?
Можно ли ребёнку самостоятельно пойти домой?
O Ja (Да) O Nein (Нет)  Anmerkung (Примечания):
Сообщаем, что собранные в ходе тестирования данные будут храниться в течение 10 лет, а результаты будут статистически обработаны.
Anmerkungen (Примечания):
Folgende Personen sind berechtigt das Kind abzuholen bzw. sind im Notfall in folgender Reihenfolge zu informieren (bei Nicht-Erreichen der Erziehungsberechtigten)
Die Aufsichtspflicht des Kindergartenpersonals und der sonstigen geeigneten Personen beginnt mit der Persönlichen Übernahme des Kindes im Kindergarten. Sie endet mit der Übergabe des Kindes an die Erziehungsberechtigten oder an eine andere Person, die von den Erziehungsberechtigten zur Übernahme des Kindes bevollmächtigt wurde.
Следующие персоны имеют право забрать ребёнка при непредвиденных обстоятельствах в указанном порядке ( если родители не отвечают на звонки) Присмотр и ответственность за ребёнка со стороны персонала детского сада начинается с момента передачи  его родственниками персоналу детского сада. Ответственность за ребёнка заканчивается с момента передачи его персоналом  детского сада  родственникам или персонам вписанных  на заполненном  родственниками бланке. 
Zuname Vorname                          Tel.                                               Verhältnis zum Kind (z.B. Onkel)         Фамилия Имя                                Тел                                               Родство с ребёнком ( дядя..)                                                                                  
Zuname Vorname                           Tel.                                               Verhältnis zum Kind (z.B. Onkel)         Фамилия Имя                                Тел                                               Родство с ребёнком ( дядя..)                                                                                                                                                                   
Zuname Vorname                          Tel.                                                Verhältnis zum Kind (z.B. Onkel)       Фамилия Имя                               Тел                                                Родство с ребёнком ( дядя..)                                                                                                                                                                    
Zuname Vorname                          Tel.                                               Verhältnis zum Kind (z.B. Onkel)                     Фамилия Имя                                Тел                                               Родство с ребёнком ( дядя..)                                                                                                                                                                                                                                                       
Zuname Vorname                          Tel.                                               Verhältnis zum Kind (z.B. Onkel)                   Фамилия Имя                               Тел                                                Родство с ребёнком ( дядя..)                                                                                                                                                                                                                                                       
Zuname Vorname                          Tel.                                               Verhältnis zum Kind (z.B. Onkel)                      Фамилия Имя                               Тел                                                Родство с ребёнком ( дядя..)                                                                                                                                                                                                                                                       
Zuname Vorname                          Tel.                                               Verhältnis zum Kind (z.B. Onkel)                   Фамилия Имя                               Тел                                                Родство с ребёнком ( дядя..)                                                                                                                                                                                                                                                       
Zuname Vorname                          Tel.                                               Verhältnis zum Kind (z.B. Onkel)                   Фамилия Имя                               Тел                                                Родство с ребёнком ( дядя..)                                                                                                                                                                                                                                                       
Zuname Vorname                          Tel.                                               Verhältnis zum Kind (z.B. Onkel)                   Фамилия Имя                               Тел                                                Родство с ребёнком ( дядя..)                                                                                                                                                                                                                                                       
Anmerkungen (Примечания)



Daten zu den Eltern (Сведения о родителях):

	Zuname Vorname                                                   Verhältnis zum Kind (Mutter, Vater)
Фамилия Имя                                                         Родство с ребёнком (Мать, Отец)                                                                                                                
O erziehungsberechtigt (Право на воспитание)     
O nicht erziehungsberechtigt (лишён прав на воспитание)

Geburtsdatum (День рождения)                             Familienstand (Семейное положение)

Hauptwohnsitz (Главный адрес проживания)        Nebenwohnsitz (второстепенный адрес)                      

O siehe Kind (смотреть в графе ребёнка)

Beruf und Arbeitgeber (Занятость и работодатель)

O Teilzeit (неполный рабочий день)   O Vollzeit (полный рабочий день)

Tel. 1 (Тел.1)                                                          Tel.2  (Тел.2)

Staatsangehörigkeit               Erstsprache (Muttersprache)                        Religionsbekenntnis                                   Гражданство                         Родной язык                                                 Религия

Mailadresse (für Elterninformationen ...)  Электронный адрес ( для информации)



	Zuname Vorname                                                   Verhältnis zum Kind (Mutter, Vater)                                           Фамилия Имя                                                         Родство с ребёнком (Мать, Отец)                                                                           

O erziehungsberechtigt (Право на воспитание)   O nicht erziehungsberechtigt (лишён прав на воспитание)

Geburtsdatum  (День рождения)                           Familienstand (Семейное положение)

Hauptwohnsitz (Главный адрес проживания)        Nebenwohnsitz (второстепенный адрес)

O siehe Kind (смотреть в графе ребёнка)

Beruf und Arbeitgeber (Занятость и работодатель)

O Teilzeit (неполный рабочий день) OVollzeit (полный рабочий день)

Tel. 1 (Тел.1)                                                           Tel.2 (Тел.2)

Staatsangehörigkeit               Erstsprache (Muttersprache)                         Religionsbekenntnis
Гражданство                         Родной язык                                                 Религия




Sonstige Erziehungsberechtigte (Кто ещё занимается  воспитанием ребёнка):
	Zuname Vorname                                                  Verhältnis zum Kind (Stiefvater, Tante...)
Фамилия Имя                                                        Родство с ребёнком (Свёкор , Тётя…)                                                                                                                           
O erziehungsberechtigt (право на воспитание)    O nicht erziehungsberechtigt (лишён права на воспитание)

Geburtsdatum (День рождения)                             Familienstand (Семейное положение)

 Hauptwohnsitz (Главный адрес проживания)       Nebenwohnsitz (второстепенный адрес)
O siehe Kind (смотреть в графе ребёнка)

Beruf und Arbeitgeber (Занятость и работодатель)

O Teilzeit (Неполный рабочий день)   O Vollzeit (Полный рабочий день)

Tel. 1 (Тел.1)                                                           Tel. 2 (Тел.2)

Staatsangehörigkeit               Erstsprache (Muttersprache)                  Religionsbekenntnis                                        Гражданство                         Родной язык                                           Религия




Geschwister (Братья, сёстры):

	    Name (Имя)                                                          Geburtsjahr (Год рождения)



Datenschutzhinweis:

Gemäß Art. 13 der Datenschutz-Grundverordnung möchten wir Sie informieren, dass gemäß § 38 NÖ Kindergartengesetz 2006, LGBL. 5060, die oben angegebenen Daten automatisiert verarbeitet werden. 

Detaillierte Informationen zur Verarbeitung der personenbezogenen Daten, Ihren Rechten als betroffene Person einer Datenverarbeitung sowie zum Beschwerderecht bei der Datenschutzbehörde sind im Internet unter www.noe.gv.at/datenschutz abrufbar.

Примечание о защите персональных данных:

В соответствии со ст. 13 Общего регламента по защите персональных данных информируем Вас, что в соответствии с § 38 Закона о детсадах земли Нижняя Австрия от 2006 года, Федеральный вестник законов 5060, вышеуказанные данные будут обрабатываться автоматически.

Подробную информацию об обработке персональных данных, Ваших правах как субъекта данных и праве обращения в орган по защите данных можно найти в интернете по адресу www.noe.gv.at/datenschutz.

Datenblatt wurde ausgefüllt (Информационный лист заполнен)
 am (когда) :                                                          von (кем):

_____________________________                   ______________________________

Unterschrift Erziehungsberechtigte/r

 Unterschrift Erziehungsberechtigte/r
                                                                              (bei geteilter Obsorge) 
подпись родителя                                               подпись родителя
                                                                             (если родители в разводе)
Änderungen (Изменения)

	Datum der Änderung
Когда сделаны изменения
	Was wurde verändert?
Какие сделаны изменения?
	Unterschrift
подпись

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


Folgendes Informationsmaterial wurde der/dem Erziehungsberechtigten übergeben:
Следующий содержащую информацию материал был передан родителям:
O „Mein Kind kommt in den Kindergarten”
    „Мой ребёнок идет в детский сад"- брошюра
O Elternbeirat-Information 
    Родительский комитет- информация

O Verpflichtendes Kindergartenjahr-Information 
    год обязательного посещения Детского сада -информация

O Kaliumjodidtabletten-Information 


    йод таблетка – информация
O Apollonia 2020-Zahngesundheitserziehung-Inforamtion 
    Аполония 2020 - гигиена полости рта и зубов- информация
O Sehtest-Information 
    Окулист - информация

O Hörtest-Information 
    Лор врач – информация

Transferierungsbericht
Свединия 

	NÖ Kinderbetreuungseinrichtung                            Telefonnummer                                                                       НА отдел дошкольного воспитания                      телефон номер

Adresse (Адреc)                                                      Gemeinde (Мэрия)




	Name des Kindes                                                          Geburtsdatum
Имя ребёнка                                                                 День рождения
Adresse                                                                        Erziehungsberechtigte/r (Name und Tel.)
(Адрес)                                                                         Родители: (имя и титул.)
Erstsprache (Muttersprache)                                        Sozialversicherungsnummer                                           Родной язык                                                                 номер социальной(мед.) страховки               
Wichtige Informationen für den Arzt (z.B. Epilepsie, einzunehmende Medikamente, usw.)
Важная информация для врача ( эпилепсия, какие принимает медикаменты)
Tetanusimpfung (Прививка против столбняка): o Ja (Да) o Nein (Нет)
Datum, Unterschrift der/des Erziehungsberechtigten 
Дата, подпись родителя


Wird im Falle eines Unfalles von der Kinderbetreuungseinrichtung ausgefüllt: 
При несчастном случаи заполняется персоналом детского сада:
	Anwesende Betreuungsperson                             Datum                             Uhrzeit 

Кто из персонала присутствовал                       Дата                                Время                                                    

Beschreibung des Ereignisses (Unfall, Krampfanfall, etc.)
Описание события( несчастный случай, судороги)

Datum, Unterschrift der Betreuungsperson 
Дата, Подпись воспитателя


